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Leia o Guia do Usuário. Você saberá como imprimir fotos incríveis, enviar 
por e-mail e compartilhar em seus sites favoritos de redes sociais.

Sobre este Guia do Usuário

Mantenha-se informado
Para obter mais informações sobre a câmera, inclusive seus recursos 
avançados: 
• Acesse www.kodak.com/go/Z5120manuals 
• Escolha o Guia Completo do Usuário da Z5120
O Guia Completo do Usuário detalha cada escolha de recurso, botão  
e menu. É colorido, possui índice e pode ser pesquisado. (Também  
é grande demais para caber nesta caixa.)

Mantenha sua câmera perto de você
Esteja pronto—para capturar o inesperado, ver o seu mundo por novos 
ângulos, fotografar e compartilhar duas vezes mais fotografias que no 
ano passado.
Porque fotos guardam memórias. Compartilhe e dê vida às suas fotos.
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1 Como configurar a câmera

IMPORTANTE! Se na embalagem estiver incluído: 

■ Pilhas Ni-MH e um carregador, consulte o Como carregar as pilhas 
recarregáveis.

■ Pilhas alcalinas (sem carregador), acesse Como colocar as pilhas, página 4.

Como carregar as pilhas recarregáveis
O tempo de carregamento varia de acordo com o nível da pilha. Todas as pilhas 
perdem a energia com o passar do tempo, mesmo se não forem usadas. Para 
maior durabilidade, carregue totalmente as pilhas AA Ni-MH recarregáveis 
KODAK antes de usá-las. 

Para comprar pilhas, carregadores www.kodak.com/go/accessories

As luzes ficam acesas 
enquanto o carregador 
estiver conectado  
à tomada. 
 
Consulte a documentação 
do carregador para obter 
instruções e informações 
sobre o tempo de 
carregamento.

Seu plugue pode ser diferente do ilustrado.

http://www.kodak.com/go/accessories
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Como colocar as pilhas

Para adquirir pilhas extras www.kodak.com/go/accessories

Para monitorar a carga da pilha Consulte a página 14

1 2Pressione a trava do compartimento 
enquanto desliza para abrir a porta. 

http://www.kodak.com/go/accessories
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Sua câmera tem memória interna suficiente para armazenar algumas fotos.  
É altamente recomendável comprar um Cartão SD/SDHC classe 4 ou superior  
(de até 32 GB) para armazenar mais fotos e vídeos de forma prática. (A classe do 
cartão geralmente é mostrada no cartão e/ou em sua embalagem.)
NOTA: A câmera também aceita cartões EYE-FI (tipo X2). Para saber mais, acesse www.eye.fi.

ATENÇÃO:
Há somente uma maneira de inserir o cartão. Ao forçá-lo, ele 
poderá ser danificado. Se o cartão for inserido ou removido 
enquanto a câmera estiver ligada, suas fotos, o cartão ou  
a câmera poderão ser danificados.

1 Desligue a câmera e abra a porta.

2 Insira um cartão até que ele se 
encaixe na posição. Pressione  
o cartão para liberá-lo.

IMPORTANTE: Ao ligar a câmera, ela 
verifica se há um cartão inserido. Se fotos 
e vídeos forem detectados na memória 
interna, a câmera solicitará que os 
arquivos sejam movidos para o cartão. 
Fotos e vídeos novos serão armazenados 
no cartão.

Acessório

Para comprar cartões de memória www.kodak.com/go/accessories

http://www.kodak.com/go/accessories
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Como ligar a câmera

Se a capa da lente estiver fixada, remova-a.1

2 Puxe o botão para ligar/desligar e solte-o.
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Na primeira vez em que você ligar a câmera, será solicitada a configuração do 
idioma e data/hora.

Configure um idioma:

1 Pressione  para destacar seu idioma.

2 Pressione o botão OK. 

Ajuste a data e a hora:

1 Pressione  para alterar o formato da data, se desejado. 

2 Pressione  para destacar o ano, mês, data, horas ou minutos. 
NOTA: Talvez seja necessário rolar para baixo a fim de visualizar todos os campos.

3 Pressione  para alterar o valor.

4 Quando terminar a configuração de data e hora, pressione  para 
destacar OK. Em seguida, pressione o botão OK.

Voltar

OK
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Como colocar a tira da alça

Como adquirir acessórios

Pilhas KODAK Ni-MH AA 
recarregáveis, carregadores

www.kodak.com/go/accessories
Cartão SD/SDHC  
(Classe 4 ou superior) 

Cabo USB para câmera 
KODAK, Micro B/5-Pin

http://www.kodak.com/go/accessories
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2 Como instalar o Aplicativo do botão Share

Para poder compartilhar fotos e vídeos, você deve:

■ Instalar o Aplicativo do botão Share da KODAK  
Consulte Como instalar o software (a seguir) e

■ Realizar o procedimento de configuração  
Consulte Como configurar o Aplicativo do botão Share (configuração 
executada uma única vez), página 10.

IMPORTANTE: Até que você instale e configure o Aplicativo do botão Share, ele 
estará desativado.

Como instalar o software
1 Verifique se o computador está conectado à Internet.

2 Desligue a câmera.

3 Usando o cabo USB, conecte a câmera à porta USB do computador.
A câmera é ligada. O Aplicativo de Configuração da Câmera é executado.  
(Se houver muitas fotos e vídeos no seu cartão de memória, essa etapa poderá 
levar vários minutos.)

4 Observe o computador: quando  
o Aplicativo de Configuração da 
Câmera solicitar, clique em Instalar 
agora. (Se for solicitado permitir  
a execução o Aplicativo de 
Configuração de Câmera, clique em 
Permitir.)

5 Quando solicitado, clique em 
Concluir.
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Se você instalou o software com êxito  
Consulte “Como configurar o Aplicativo do botão Share (configuração executada 
uma única vez)” na página 10.

Se a instalação não iniciar após alguns minutos:

1 Verifique se o computador está conectado à Internet.

2 Abra Meu computador. (Para o sistema operacional MAC, acesse  
o Localizador.)

3 Abra o Aplicativo de Configuração da KODAK. (Para o sistema operacional 
MAC, abra o Aplicativo de Configuração de Câmera da KODAK.)

Se a instalação ainda não iniciar

1 Faça o download do Aplicativo do botão Share da KODAK em 
www.kodak.com/go/camerasw.

2 Após fazer o download do Aplicativo do botão Share, clique duas vezes para 
instalá-lo.

Como configurar o Aplicativo do botão Share 
(configuração executada uma única vez)
Depois de instalar o Aplicativo do botão Share em seu computador e clicar em 
Concluir, o Aplicativo inicia automaticamente.* Ele solicita que você execute  
a configuração de suas preferências de e-mail e redes sociais uma única vez.  
Os endereços e sites que você escolher aparecerão em sua câmera quando você 
pressionar o botão Share.

Se você conseguiu configurar o software com sucesso  
Consulte “Depois de configurar o Aplicativo do botão Share” na página 11. 

* Se o aplicativo não iniciou ao clicar em Concluir 
O tempo limite da câmera pode ter expirado. Desconecte a câmera do cabo USB 
e desligue-a. Conecte-a novamente e ligue-a. Quando o Aplicativo iniciar, 
execute uma única vez a configuração citada acima.

http://www.kodak.com/go/camerasw
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Depois de configurar o Aplicativo do botão Share
Parabéns, você está pronto para compartilhar!

■ Tire algumas fotos (consulte a página 12).

■ Escolha as fotos para compartilhar (consulte a página 19).

■ Conecte a câmera ao computador (consulte a página 20). 

A cada vez que você se conecta:

■ As fotos são transferidas para o computador. 

■ O Aplicativo do botão Share envia e-mails e/ou compartilha as fotos 
escolhidas nos sites de redes sociais.

Como adicionar novos endereços de e-mail  
à câmera
Use o Aplicativo do botão Share de seu computador para adicionar endereços de 
e-mail à lista de endereços da sua câmera. 

1 Inicie o Aplicativo do botão Share no computador.

2 Clique em Configurações.

3 Clique na Configuração da lista de e-mails.

4 Clique em Adicionar e-mail.

5 Adicione um endereço de e-mail.
Na próxima vez que você conectar a câmera ao computador, o endereço de e-mail 
será adicionado à câmera.

IMPORTANTE: Você precisa configurar o Compartilhamento por e-mail antes de 
poder compartilhar por e-mail. Consulte “Como configurar o Aplicativo do botão 
Share (configuração executada uma única vez)” na página 10.
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3 Como fotografar e gravar vídeos

Como fotografar no modo Captura inteligente
Assim que ligar a câmera, você estará pronto para tirar fotos no modo Captura 
inteligente . (Depois disso, a câmera usará o último modo utilizado.)

1 Use a tela LCD para compor a foto.

2 Pressione parcialmente o botão do obturador para ajustar o foco  
e a exposição. 
O enquadramento do foco indica a área de foco da câmera. Se a câmera não 
estiver focalizando o tema desejado, solte o botão do obturador e recomponha  
a cena.

3 Quando o enquadramento de foco ficar verde, pressione completamente  
o obturador. 
A nova foto será exibida rapidamente. Ela é salva, a menos que você pressione  
o botão de exclusão . Para sair da visualização rápida e voltar a tirar fotos 
imediatamente, pressione parcialmente o botão do obturador.

NOTA: Para selecionar outro modo de captura de foto, consulte a página 15. 

Enquadra-
mento de foco

Pressione 
parcialmente e, 
em seguida 
completamente.
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Como alterar entre Visualizar ferramentas e Limpar 
visualização

Visualizar ferramentas
As ferramentas são exibidas na 

parte superior da tela LCD.

Limpar visualização
Uma aparência “limpa”, nenhuma ferramenta é exibida.

para escolher uma ferramenta e pressione OK.Pressione 

(Pressione o botão Menu para alterar as configurações.)

Pressione o botão Exibir 
Limpar visualização e Visualizar ferramentas.

Visualizar ferramentas+ Histograma
As ferramentas são exibidas na parte superior da tela LCD.

para alterar entre

(Ativar a grade de enquadramento em Configurações.)
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NOTA: As configurações variam de acordo com o modo de fotografia

Como monitorar o nível da pilha
Mantenha as pilhas totalmente carregadas ou as novas pilhas sempre à disposição.

Cheia

Três quartos

Metade

Um quarto/Crítico

Controle deslizante do zoom

Carga da pilha

Compensação de exposição

ISO
Equilíbrio do branco

Foco/Área de exposição

Tempo restante para fotos/vídeo

Cartão EYE-FI (acessório, só  
é exibido se estiver inserido)

Modo de cores

Nitidez

Descrições de ferramenta
Datador

Contraste

Abertura
Velocidade do obturador

Compensação do flash
Qualidade da foto

Configuração do flash

Mais ferramentas
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Como gravar um vídeo
A câmera está sempre pronta para gravar um vídeo—basta pressionar e soltar  
o botão Gravar . (Pressione-o e solte-o novamente para parar.)

Como usar outros modos de captura

Modos de captura

Captura inteligente Paisagem

Programa AE Panorama Direita para 
esquerda, Esquerda para direita

Exposição manual Modos de cena

Esporte Retrato noturno

Paisagem noturna Retrato

Gire o botão Modo.

Nota: Se você escolher SCN (cena), pressione
para destacar um modo

 de cena e pressione OK.

P

M



Como fotografar e gravar vídeos

16 www.kodak.com/go/supportPT-BR

Como usar a Alavanca de zoom

Como usar o botão de flash 
Use o flash para fotografar à noite, em ambientes fechados ou em áreas com 
muita sombra. 

Modos de flash (variam de acordo com o modo de fotografia)

Automático Redução de olhos vermelhos 

Preenchimento Desligado

Ponteiro:

Mais 
zoom

Menos 
zoom

• Aumentar o zoom, Telefoto, T (+)
• Diminuir o zoom, Grande–angular W (-)

Pressione o botão do flash para percorrer 
os modos de foco. O modo de flash atual  
é exibido na parte inferior da tela LCD.
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Como usar o botão Foco

Modo Para

Foco automático 
normal (Foco 
automático)

Captura de foto normal.

Foco automático 
infinito

Cenário distante ou fotos tiradas através de 
uma janela. (Desligue o flash ao tirar fotos 
através de um vidro.)

Macro
Distância entre o tema e a lente:
• 10–60 cm (3,9–23,6 pol) em grande angular
• 2,2–3,0 m (7,2–9,8 pés) em telefoto 

Super macro
Distância entre o tema e a lente:
1–15 cm (0,4–5,9 pol) em grande angular

Pressione o botão Foco para percorrer os 
modos de foco. O modo de foco atual é exibido 
na parte inferior da tela LCD.

AF



18 www.kodak.com/go/supportPT-BR

4 Como visualizar fotos

■ Para reproduzir um vídeo, pressione o botão OK.

■ Para retornar ao modo de fotografia, pressione parcialmente o botão do 
obturador.

Consulte o Guia 
Completo do Usuário 

www.kodak.com/go/Z5120manuals

Pressione o botão Visualizar .
A foto ou o vídeo mais recente  
é exibido.

Pressione para visualizar a foto

1

2
anterior ou seguinte.

http://www.kodak.com/go/z5120manuals
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5 Como escolher as fotos para compartilhar

Use este procedimento se um cartão EYE-FI não estiver instalado. (Se um 
cartão EYE-FI estiver instalado, consulte a página 21.)
IMPORTANTE: Para habilitar o botão Share (Compartilhar) da câmera para 
compartilhamento por e-mail e rede social, você deve instalar e configurar o Aplicativo 
do botão Share da KODAK (consulte a página 9).

1 Pressione o botão Share (Compartilhar). 

2 Pressione  para localizar uma foto ou um vídeo. 

3 Pressione  para destacar um destino do compartilhamento e pressione 
OK. (Pressione OK novamente para remover a marca de seleção.)

4 Para compartilhar outras fotos, repita as etapas 2 e 3. Quando terminar, 
destaque Concluído e pressione OK.
Quando você conectar a câmera ao computador, essas fotos serão enviadas para 
os destinos de compartilhamento que você escolheu.

Consulte o Guia 
Completo do 
Usuário 

www.kodak.com/go/Z5120manuals

www.kodak.com/go/z5120manuals
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6 Como transferir e compartilhar fotos

Quando você transfere fotos/vídeos para o computador, os arquivos marcados 
para enviar por e-mail ou compartilhar em sites de rede social serão 
compartilhados ou enviados por e-mail. 

É possível transferir de duas maneiras:

■ Usando o cabo USB incluído (veja abaixo)

■ Usando um cartão EYE-FI opcional (consulte a página 21)

IMPORTANTE: Para habilitar o botão Share (Compartilhar) da câmera para 
compartilhamento por e-mail e rede social, você deve instalar e configurar o Aplicativo 
do botão Share da KODAK (consulte a página 9).

1 Desligue a câmera.

2 Usando o cabo USB, conecte  
a câmera à porta USB do 
computador. (Use somente o cabo 
fornecido com a câmera.)
A câmera é ligada.

3 Siga as mensagens do computador 
para transferir fotos/vídeos para  
o computador. 
As fotos e os vídeos marcados para 
compartilhamento são enviados por 
e-mail ou postados nos seus sites de 
rede social. Saiba mais sobre  
a marcação de fotos no Guia Completo 
do Usuário.

Consulte o Guia 
Completo do Usuário 

www.kodak.com/go/Z5120manuals

www.kodak.com/go/z5120manuals
www.kodak.com/go/m595manuals
www.kodak.com/go/m595manuals
www.kodak.com/go/m595manuals
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7 Como usar um cartão EYE-FI (acessório 
opcional)

Este capítulo só se aplica se você usar um cartão EYE-FI.

O cartão EYE-FI armazena fotos como um cartão SD/SDHC. Também possui uma 
antena Wi-Fi integrada que usa a rede Wi-Fi para transferir fotos de sua câmera 
para o computador ou dispositivo móvel. Escolha um cartão EYE-FI X2 ou 
superior.

Para configurar e usar o cartão EYE-FI e o Software EYE-FI Center, siga as 
instruções da documentação EYE-FI que acompanha o cartão.

ATENÇÃO:
Antes de utilizar um cartão EYE-FI nessa câmera, é extremamente 
importante desabilitar (não ligar) o Endless Memory Mode (Modo de 
memória sem fim) no Software EYE-FI Center.

1 Desligue a câmera e abra a porta.

2 Insira um cartão até que ele se encaixe na posição. 

Pressione o cartão para liberá-lo.
NOTA: Ao ligar a câmera, ela verifica se há um cartão inserido. Se fotos e vídeos forem detectados 

na memória interna, a câmera solicitará que os arquivos sejam movidos para o cartão. Fotos 
e vídeos novos serão armazenados no cartão.

Para adquirir cartões EYE-FI www.eye.fi

Para obter suporte para os cartões e o Software do 
EYE-FI

support.eye.fi

eye.fi
eye.fi
support.eye.fi
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Como compartilhar fotos usando um cartão EYE-FI

Você pode transferir fotos da câmera para o computador ou dispositivo móvel  
e compartilhar fotos em sites de redes sociais.

1 Após fotografar, pressione o botão Share. 

2 Quando a solicitação “Compartilhar via EYE-FI?” for exibida, destaque Sim  
e pressione OK.

IMPORTANTE: Para garantir a melhor recepção ao transferir fotos para um 
computador ou dispositivo móvel, a parte de trás da câmera (lado da tela LCD) deve 
estar voltada para o ponto de acesso do Wi-Fi.

3 Quando você estiver ao alcance de uma rede Wi-Fi ou de um dispositivo móvel 
conhecido, é necessário ligar a câmera para transferir e compartilhar fotos.
As fotos são transferidas para o computador e compartilhadas em seus sites de 
redes sociais de acordo com as configurações do EYE-FI.

Ícones de status do EYE-FI

IMPORTANTE: A câmera deve estar ligada para transferir e compartilhar fotos.

Ícone Significado

O EYE-FI está ocioso, ativado e não está transferindo no momento.

O EYE-FI está conectado à rede e transferindo fotos.

IMPORTANTE: Não desligue a câmera enquanto o cartão EYE-FI estiver 
transferindo fotos.

Erro

O EYE-FI está desligado.

Para obter suporte para os cartões e o Software do 
EYE-FI

support.eye.fi

support.eye.fi
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Como escolher a configuração Compartilhamento seletivo—recomendada

1 Em um modo de fotografia, pressione o botão Menu.
O menu Configurações será exibido.

2 Pressione  para destacar o EYE-FI e pressione o botão OK. 

3 Escolha Compartilhamento seletivo (recomendado).
Quando você estiver no alcance de uma rede Wi-Fi conhecida, ligue a câmera 
para transferir as fotos para o computador ou dispositivo móvel.

Outras informações do EYE-FI

■ É importante manter desativado (não ligar) o Endless Memory 
Mode (Modo de memória infinita) no Software EYE-FI Center.

■ Em dezembro de 2010, os cartões EYE-FI foram certificados para uso nos 
países e regiões nos quais foram comprados.

■ O cartão EYE-FI possui função LAN sem fio. Não insira o cartão EYE-FI onde 
houver proibição a Wi-Fi, como em aviões ou hospitais.

■ Mesmo quando o cartão EYE-FI está desativado, pode transmitir ondas de 
rádio. 

■ O cartão torna-se quente durante o uso, o que é normal.

■ A vida útil da pilha é reduzida ao usar um cartão EYE-FI.

■ Para garantir a melhor recepção ao transferir fotos para um computador ou 
dispositivo móvel, a parte de trás da câmera (lado da tela LCD) deve estar 
voltada para o ponto de acesso do Wi-Fi.

Para obter suporte para os cartões e o Software do 
EYE-FI

support.eye.fi

support.eye.fi
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8 Como resolver problemas da câmera

Acesse www.kodak.com/go/Z5120support para obter o Guia Completo do 
Usuário, atualizações do firmware e respostas para as suas dúvidas. 

Como obter ajuda na Internet

Status Solução

A câmera não liga/desliga; 
os botões não funcionam.

■ Carregue as pilhas recarregáveis (consulte a 
página 3); substitua as pilhas não 
recarregáveis.

A câmera trava quando 
um cartão é inserido ou 
retirado.

■ Desligue a câmera e ligue-a novamente. 
Verifique se a câmera está desligada antes de 
inserir ou retirar um cartão.

Cartão de memória não 
reconhecido.

■ O cartão pode estar danificado. Formate  
o cartão na câmera. (Localize o recurso 
Formatar no menu Configurações.)

■ Atenção: A formatação do cartão apaga 
todas as fotos e vídeos, inclusive os 
arquivos protegidos.

■ Use outro cartão de memória.

Obtenha suporte para os 
cartões e o Software do 
EYE-FI.

Acesse support.eye.fi

Consulte o Guia Completo do 
Usuário.

www.kodak.com/go/Z5120manuals

Obtenha suporte para o produto. www.kodak.com/go/Z5120support

Faça o download do firmware 
mais recente da câmera.

www.kodak.com/go/Z5120downloads 

Registre sua câmera. www.kodak.com/go/register

Entre em contato com a Kodak. www.kodak.com/go/contact

support.eye.fi
http://www.kodak.com/go/z5120manuals
http://www.kodak.com/go/z5120support
http://www.kodak.com/go/z5120downloads
http://www.kodak.com/go/register
http://www.kodak.com/go/contact
http://www.kodak.com/go/z5120support


www.kodak.com/go/Z5120support  25PT-BR

9 Apêndice

ATENÇÃO:
Não desmonte este produto. Ele não contém nenhuma peça cuja manutenção 
possa ser feita pelo usuário. Se precisar de serviços de manutenção, procure 
pessoal qualificado. Os adaptadores CA e os carregadores de pilhas da KODAK 
devem ser usados somente em ambientes fechados. O uso de controles, ajustes 
ou procedimentos diferentes daqueles aqui especificados pode resultar em 
choques e/ou riscos de danos elétricos ou mecânicos. Se a tela LCD quebrar, não 
toque no vidro ou no cristal líquido. Entre em contato com a Assistência técnica 
da Kodak.
■ O uso de um acessório que não seja recomendado pela Kodak pode causar incêndio, 

choque elétrico ou lesões. Para adquirir acessórios aprovados, acesse 
www.kodak.com/go/accessories.

■ Use somente computadores com conexão USB certificada, equipados com placa-mãe 
limitadora de corrente. Entre em contato com o fabricante do computador se tiver 
alguma dúvida.

■ Ao usar este produto no avião, observe todas as instruções da companhia aérea.
■ Ao remover a pilha, aguarde até que esfrie, pois ela pode estar quente.
■ Siga todas as mensagens e instruções fornecidas pelo fabricante da pilha.
■ Use apenas pilhas aprovadas para este produto para evitar risco de explosão.
■ Mantenha as pilhas fora do alcance de crianças.
■ Não deixe a pilha encostar em objetos metálicos, inclusive moedas. Se isso ocorrer,  

a pilha sofrer um curto–circuito, descarregar–se, superaquecer ou vazar.
■ Não desmonte, inverta nem exponha as pilhas a líquidos, umidade, fogo ou 

temperaturas extremas.
■ Remova a pilha se o produto for armazenado por longos períodos. No caso de o fluido 

da pilha vazar dentro do produto, entre em contato com a Assistência técnica da Kodak.
■ No caso de o fluido da pilha vazar e entrar em contato com a pele, lave a área afetada 

imediatamente com água e consulte seu médico. Para obter outras informações 
relacionadas à saúde, entre em contato com a Assistência técnica da Kodak da sua 
região.

■ Consulte www.kodak.com/go/reach para informações sobre a presença de substâncias 
na "lista de candidatos" em conformidade com o artigo 59(1) do Regulamento (EC) 
Número 1907/2006 (REACH). 

■ Descarte as pilhas de acordo com os regulamentos locais e nacionais. Acesse 
www.kodak.com/go/kes.

http://www.kodak.com/go/accessories
http://www.kodak.com/go/accessories
http://www.kodak.com/go/accessories
http://www.kodak.com/go/REACH
http://www.kodak.com/go/REACH
http://www.kodak.com/go/REACH
http://www.kodak.com/go/kes
http://www.kodak.com/go/kes
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Garantia limitada
A Kodak garante que as câmeras digitais e os acessórios (exceto as pilhas) estarão livres de 
defeitos de materiais e de fabricação durante o período da garantia especificado na 
embalagem do Produto KODAK. Guarde o recibo de venda datado original. Será necessário 
apresentar um comprovante da data de compra (nota fiscal) caso seja feita alguma 
solicitação de reparo durante o período de garantia. 
Cobertura da garantia limitada
Os serviços de garantia estão disponíveis apenas no país onde os Produtos foram adquiridos. 
Talvez seja necessário enviar os Produtos (despesas pagas por você) a um revendedor 
autorizado no país onde os Produtos foram adquiridos. A Kodak reparará ou substituirá os 
Produtos que não apresentarem funcionamento adequado durante o período de garantia, de 
acordo com as condições e/ou limitações aqui descritas. O serviço de garantia inclui toda a 
mão-de-obra, bem como os ajustes necessários e/ou a substituição de peças. Caso a Kodak 
não possa reparar ou substituir o Produto, a Kodak, a seu critério, reembolsará o valor pago 
pelo Produto adquirido, Produto esse que deve ser enviado à Kodak acompanhado do 
comprovante de compra com o valor discriminado. A responsabilidade da Kodak se restringe 
ao reparo do Produto, não sendo possível este, a sua substituição. Se forem usadas peças de 
substituição durante os reparos, essas peças poderão ser recondicionadas ou conter 
materiais recondicionados. Caso seja necessário substituir todo o produto, este poderá ser 
substituído por um produto recondicionado. As garantias dos Produtos, peças e materiais 
recondicionados permanecerão em vigor sob os termos da garantia original do Produto, ou 
por 90 dias após a data do reparo ou da substituição, o que for mais longo. 
Limitações
Esta garantia não abrange circunstâncias além do controle da Kodak. Esta garantia não  
é válida quando a falha ocorrer devido a danos no envio, acidente, alteração, modificação, 
serviço não-autorizado, uso incorreto, abuso, uso com acessórios incompatíveis, 
não-observância das instruções da Kodak para operação, manutenção ou acondicionamento 
na embalagem, não-utilização dos itens fornecidos pela Kodak (como adaptadores e cabos), 
ou se a reivindicação for feita após o período de validade desta garantia. A Kodak não 
oferece nenhuma outra garantia expressa ou implícita para este produto  
e isenta-se de garantias implícitas de comercialização e adequação a uma 
finalidade específica. Caso a exclusão de qualquer garantia implícita não tenha efeito 
legal, a duração da garantia implícita será de um ano a partir da data de compra ou 
conforme período determinado por lei. A opção de reparo, substituição ou reembolso  
é a única obrigação da Kodak. A Kodak não será responsável por nenhum dano especial, 
consequencial ou incidental resultante da venda, compra ou utilização deste produto, 
independentemente da causa. A Kodak não concede qualquer tipo de garantia ou 
responsabilidade por dano especial, consequencial ou incidental (incluindo, entre outros, 
perda de receita ou lucro, custos de inatividade, perda do uso do equipamento, custo do 
equipamento substituto, instalações físicas ou serviços, ou reivindicações de seus clientes 
por danos resultantes da compra, utilização ou falha do Produto), independentemente da 
causa. A limitação e exclusão da responsabilidade descrita aqui se aplicam à Kodak e aos 
seus fornecedores.
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Seus direitos
Alguns estados ou jurisdições não permitem exclusão ou limitação de danos incidentais ou 
consequenciais; portanto, a limitação ou exclusão acima pode não se aplicar a você. Alguns 
estados ou jurisdições não permitem limitação referente à duração de uma garantia 
implícita; portanto, a limitação acima pode não se aplicar a você. Esta garantia concede  
a você direitos específicos.
Fora dos Estados Unidos e do Canadá
Fora dos Estados Unidos e do Canadá, os termos e as condições desta garantia podem ser 
diferentes. Caso a câmera digital e/ou acessórios apresente alguma irregularidade no 
funcionamento, o consumidor deverá contatar o Centro de Informações ao Consumidor 
através do telefone 0800-891-4213 ou pelo site www.kodak.com.br. Será realizado um 
pré-atendimento para solução da irregularidade por telefone. Não sendo possível essa 
solução o atendente informará o procedimento que deverá ser adotado. Caso seja necessário 
enviar o Produto para reparo, via Correios, as despesas com o seu envio e retorno serão 
pagas pela Kodak, porém somente daqueles que estiverem acompanhados de cópia da nota 
fiscal e dentro do prazo de garantia. Ao enviar a sua câmera digital e/ou acessório, coloque o 
seu nome e endereço completo, problema apresentado e cópia da nota fiscal de venda, não 
se esquecendo de retirar todas as imagens (vídeos e fotos) que ali estiverem contidas.
Conformidade e recomendações da FCC
Este equipamento foi testado e aprovado como compatível com os limites para dispositivos 
digitais da Classe B, conforme a Parte 15 das Regulamentações da FCC. Esses limites foram 
estabelecidos para fornecer uma proteção aceitável contra interferência prejudicial em uma 
instalação residencial. O adaptador USB AC está em conformidade com a parte 15 das 
normas da FCC. A operação está sujeita as duas seguintes condições: (1) este dispositivo 
não deve causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar todas as 
interferências, inclusive aquelas que possam causar operação indesejada.
Declaração DOC canadense
DOC Class B Compliance: This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Observation des normes-Classe B: Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la 
norme NMB-003 du Canada.
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RoHS chinesa

C-Tick australiana

Classe B da VCCI ITE

Classe B da ITE coreana

N137
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